大苹果重点作家推荐
纳吉布·马哈福兹Naguib Mahfouz
“埃及的歌德”“中国的鲁迅”
第一个获诺贝尔文学奖的阿拉伯世界作家
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纳吉布·马哈福兹（Naguib Mahfouz 1911—2006）是第一个获诺贝尔文学奖的阿拉伯世界作家。
在1988年被授予诺贝尔文学奖，获奖理由是“通过大量刻画入微的作品洞察一切的现实主义，唤起人们树立雄心形成了全人类所欣赏的阿拉伯语言艺术”，当时人们给予他的评价是“他是中东地区最高雅最值得尊重的作家，并且为宗教宽容发出强烈的声音”。 
　　　　马赫福兹于1911年出生于埃及首都开罗，1988年获得诺贝尔文学奖。他一生共撰写了约50部小说、200多篇散文以及400多篇新闻专访。其代表作有著名家族小说“三街”（《宫间街》、《思宫街》、《甘露街》）和《道路》、《平民史诗》、《盖贝拉威的孩子们》（1959年）和《尼罗河上的船家》（1966年）等。
作品：

《命运的嘲弄》、《阿杜比斯》、《埃伊拜之战》是他最初发表的表现爱国主义的三部历史小说。 40-50年代是马哈福兹现实主义创作阶段，发表了四部揭露社会黑暗、呼吁社会变革的小说《新开罗》、《赫利市场》、《梅达格胡同》、《始未记》(或译为《始与末》)。小说创作顶峰的三部曲：《宫间街》、《思宫街》、《甘露街》被公认为阿拉伯小说史上的里程碑。此后他还发表了《小偷与狗》、《道路》、《乞丐》、《尼罗河上的船家》、《平民史诗》等作品。

写作特色：

马哈福兹善于塑造典型人物，用细腻、写实、严谨的艺术风格写出扣人心弦的精彩故事。他描写人物不带个人偏见。他巧妙的编织着许多零散的素材，使小说情节紧凑，成为一个艺术整体。小说创作中经常有两个或多个的情节交叉在一起，有主有从相互映衬。他善于用细致入微的笔法描写人物的心里活动，通过大段的内心读白，大段的梦幻与联想，创作了风貌异彩纷呈的人物。
奖项：　　
　　1970年获国家文学表彰奖，1988年获埃及最高奖赏——尼罗河勋章。1988年10月获诺贝尔文学奖，成为阿拉伯世界第一个获得此奖的人。
主要作品列表：
Old Egypt (1932) مصر القديمة 

Whisper of Madness (1938) همس الجنون 

Mockery of the Fates (1939) عبث الأقدار 《命运的嘲弄》
Rhadopis of Nubia (1943) رادوبيس 《杜拉贝斯》
The Struggle of Thebes (1944) كفاح طيبة 《底比斯之战》
Modern Cairo (1945) القاهرة الجديدة 《新开罗》
1945是马哈福兹文学创作的一个转折点，由此开始了其现实主义创作阶段，此部作品以埃及法鲁克王朝为背景，描写了三个大学生不同的命运。揭露社会黑暗、呼吁社会变革
Khan El-Khalili (1945)خان الخليلي 《赫利市场》
Midaq Alley (1947) زقاق المدق 《梅达格胡同》
The Mirage (1948) السراب 

The Beginning and The End (1950) بداية ونهاية 《始未记》，或作《始与末》
Cairo Trilogy (1956-57) الثلاثية ：
Palace Walk (1956) بين القصرين 《宫间街》 上海译文2003
Palace of Desire (1957) قصر الشوق 《思宫街》上海译文2003
Sugar Street (1957) السكرية 《甘露街》上海译文2003
其小说创作顶峰的三部曲，俗称《开罗三部曲》。是埃及第一部广泛反映一个时代伟大风貌的现实主义作品
Children of Gebelawi (1959) أولاد حارتنا 《盖贝拉威的孩子们》
--又译 Children of the Alley 《我们街区的孩子们》上海文艺 2009 

作者由此开始尝试新现实主义创作。文章通过老祖父的口告诉人们，人只有依靠自己才有可能获得幸福

The Thief and the Dogs (1961) اللص والكلاب 《小偷与狗》

Quail and Autumn (1962) السمان والخريف 

God's World (1962) دنيا الله 

Zaabalawi (1963) 

The Search (1964) الطريق 

The Beggar (1965) الشحاذ 《乞丐》
Adrift on the Nile (1966) ثرثرة فوق النيل 《尼罗河上的船家》（后面重点介绍）
Miramar (1967) ميرامار 

The Pub of the Black Cat (1969) خمارة القط الأسود 

A story without a beginning or an ending (1971) حكاية بلا بداية ولا نهاية 

The Honeymoon (1971) شهر العسل 

Mirrors (1972) المرايا 

Love under the rain (1973) الحب تحت المطر 

The Crime (1973) الجريمة 

al-Karnak (1974) الكرنك 

Respected Sir (1975) حضرة المحترم《尊敬的阁下》（后面重点介绍）
The Harafish (1977) ملحمة الحرافيش 

Love above the Pyramid Plateau (1979) الحب فوق هضبة الهرم 

The Devil Preaches (1979) الشيطان يعظ 

Love and the Veil (1980) عصر الحب 

Arabian Nights and Days (1981) ليالي ألف ليلة 

Wedding Song (1981) أفراح القبة 
One hour remains (1982) الباقي من الزمن ساعة 
The Journey of Ibn Fattouma (1983) رحلة ابن فطومة 

Akhenaten, Dweller in Truth (1985) العائش فى الحقيقة 

The Day the Leader was Killed (1985) يوم مقتل الزعيم 

Speaking the morning and evening (1987) حديث الصباح والمساء 

Fountain and Tomb (1988) 

Echoes of an Autobiography (1994) 《自传的回声》
Dreams of the Rehabilitation Period (2004) أحلام فترة النقاهة 

The Seventh Heaven (2005) 《第七个天堂》
“我取这个名字是因为我相信等我死后，将有好事发生。”

Adrift on the Nile
-马哈福兹重要代表作之一
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Adift on the Nie:



参考译名：《尼罗河上的船家》
Translated by Frances Liardet
Pub date: May 1999
Pages: 176 pp

Review:

"The plot of Adrift on the Nile (...) follows a classic and effective pattern." 

- Robert Taylor, Boston Globe 

"This novel (...) perhaps epitomizes the absurdist stage that characterized Mahfouz's writing in the late sixties. (...) It is worth noting that the translation by Frances Liardet succeeds in conveying both the colloquial nature of the dialogue among the characters and the classical tone of Mahfouz's descriptions of the various settings." 

- Ramzi M. Salti, World Literature Today 

内容简单描述：

公务员Anis对自己的生活状况，对这个国家，国家的制度，甚至信仰颇为不满。为了躲避，或者说是逃避现状，一天晚上，受朋友之邀，他来到尼罗河边。

在尼罗河边的一条船上，他们一起吸shisha（印度的一种麻药），聊天… … 

日子，一天重复一天。
最后Anis决定戒烟，脱离这样的生活。却发现，周边都是异样的眼光！

当不正常变成正常的时候，正常的就不正常了！You can't wake up a lot of people who are stoned which is almost everyone
故事大背景设置在十九世纪八十年代的埃及。

小说大段大段的采用了对话/独白的方式，人们一边吸着大麻，一边打情骂俏，看似不经意，好像很惬意，但是背后都是心酸，都是对这个社会的现状的不满。简单生活的对话，又充满了的人们最朴实的生活的哲理…
It is the late sixties, and for the group of friends who meet night after night on the houseboat on the Nile, times have changed. Nasser has ushered in an age of enormous social change, and these middle-aged sons and daughters of the old bourgeoisie are left high and dry, to gather beneath the moonlight, to smoke and chat and inhabit a cosy and enchanted world. But one night Art and Reality collide with unforeseen consequences. In Adrift on the Nile, Mahfouz has given us a tale, at once thrilling and deeply serious, which exposes the human and artistic dilemmas of modern times.

Respected Sir
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参考译名：《尊敬的阁下》
Translated by Rasheed El-Enany
Pub Date: Nov 1998
Pages: 204pp
Respected Sir is a story of vaulting ambition. Othman Bayyumi joins the civil service at the lowest point of the professional scale as an archives clerk. From the first minute in his career he is seized by a mad desire to become one day director-general of the department, and his eagerness to fulfill this ambition becomes an exalted and arduous religious quest, for the sake of which no sacrifice is too great.

主人公Othman Bayyumi奥斯曼是一个出身寒微却官瘾十足的小职员，这位奥斯曼先生为了登上梦寐以求的局长宝座，不惜牺牲了自己的青春、爱情，当他历经坎坷实现了仕途的理想时，年华却已尽逝，他孤独地走向坟墓……
奥斯曼牺牲了人生的从容与快意，获得的仅仅是一个位置，他活得很累，很疲惫，不知道从哪里获取“拯救与逍遥”。 等待戈多一样等待着升迁的机会，但最后当别人向这位“尊敬的阁下”致意的时候，他还是没有得到什么。
如书中所言：

“使他痛心的是：任命、晋升、退休、爱情、结婚、离婚、政治斗争、沸腾的口号和昼夜的更迭，一切都在继续演进，而自己却被忘却了。”
现代社会的中国人，何尝不是如此… … !!!

部分文稿截自-欢乐宋的书评
     
